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АТЕСТАЦІЯ ЗДОБУВАЧІВ СТУПЕНЯ ВИЩОЇ ОСВІТИ  «БАКАЛАВР»

ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА 

Атестація здобувачів  ступеня вищої освіти «бакалавр»  складається з чотирьох модулів та захисту кваліфікаційної роботи: 

1) Французька  мова та методика її викладання;

2) Світова література та методика її викладання;

3) Педагогіка та психологія;

4) Практичні аспекти другої мови.

Перший модуль «Французька мова та методика її викладання» містить питання теоретичного та практичного аспектів французької мови та  методики її викладання.

Другий модуль розглядає питання з світової літератури та методики її викладання. 

Третій модуль включає педагогічні та психологічні аспекти.

Четвертий модуль визначає тематику розмовних або дискусійних питань з другої мови.

         Атестація здобувачів ступеня вищої освіти «бакалавр» є підсумковою формою перевірки та оцінки науково-теоретичної та практичної підготовки здобувачів та сформованості у них загальних компетентностей, серед яких:

ЗК 1. Знання та розуміння предметної області та розуміння професійної діяльності.

ЗК 2. Здатність діяти на основі етичних міркувань (мотивів), діяти соціально відповідально та свідомо.

ЗК 3. Здатність свідомо визначати цілі власного професійного й особистісного розвику, організовувати власну діяльність, працювати автономно та в команді.

ЗК 4. Здатність до пошуку, оброблення, аналізу та критичного оцінювання інформації з різних джерел, у т.ч. іноземною мовою.

ЗК 5. Здатність застосовувати набуті знання та вміння в практичних ситуаціях.

ЗК 6. Здатність вчитися і оволодівати сучасними знаннями.

ЗК 7. Здатність до письмової й усної комунікації, щo якнайкраще відпoвідають ситуації професійного і особистісного спілкування засобами іноземної та державної мов.

ЗК 8. Здатність проводити дослідницьку роботу, визначати цілі та завдання, обирати методи дослідження, аналізувати  результати.

ЗК 9. Здатність виявляти, ставити та вирішувати проблеми  з відповідною аргументацією, генерувати нові ідеї.

ЗК 10. Здатність критично оцінювати й аналізувати власну освітню та професійну діяльність.
ЗК 11. Здатність використовувати інформаційно-комунікаційні технології в освітній і професійній діяльності.
 
Для проведення атестації організується екзаменаційна комісія у складі голови, членів комісії та екзаменаторів, які перевіряють результати навчання здобувачів вищої освіти «бакалавр» за освітньою програмою:

ПРН 1. Базові знання філософії, культурології, історії української культури, що сприяють формуванню світогляду й соціалізації особистості в суспільстві, усвідомлення етичних цінностей, норм поведінки.

ПРН 2. Знання сучасних філологічних й дидактичних засад навчання іноземних мов і світової літератури та вміння творчо використовувати різні теорії й досвід (вітчизняний,  закордонний) у процесі вирішення професійних завдань.

ПРН 3. Знання державного стандарту загальної середньої освіти, навчальних програм з іноземної мови та світової літератури для ЗНЗ та практичних шляхів їхньої реалізації в різних видах урочної та позаурочної діяльності.

ПРН 4. Знання та вміння використовувати сучасні форми, методи й способи контролю й оцінювання рівня навчальних досягнень учнів з англійської мови та світової літератури, другої іноземної мови. 

ПРН 5. Знання правових та етичних норм, які регулюють відносини між людьми в професійних колективах.

ПРН 6. Знання сучасних підходів до організації та здійснення освітнього процесу згідно з вимогами педагогіки, психології, вікової фізіології й валеології, екології.

ПРН 7. Застосування сучасних методик й технологій (зокрема інформаційні) для забезпечення якості освітнього процесу в загальноосвітніх навчальних закладах. 

ПРН 8. Уміння аналізувати, діагностувати та корегувати власну педагогічну діяльність з метою підвищення ефективності освітнього процесу. 

ПРН 9. Знання мовних норм, соціокультурної ситуації розвитку української та іноземних мов, що вивчаються, особливості використання мовних одиниць у певному контексті, мовний дискурс художньої літератури й сучасності.  

ПРН 10. Здатність використовувати знання й уміння з теоретичної граматики, теоретичної фонетики, лексикології, стилістики для іншомовного комунікативного спілкування англійською мовою.

ПРН 11. Володіння комунікативною мовленнєвою компетентністю з української та іноземних мов (лінгвістичний, соціокультурний, прагматичний компоненти відповідно до загальноєвропейських рекомендацій із мовної освіти), здатність удосконалювати й підвищувати власний компетентнісний рівень у вітчизняному та міжнародному контексті.  

ПРН 12. Знання специфіки перебігу літературного процесу різних країн в історико-культурному контексті; володіння різними видами аналізу художнього твору, вміння визначати його жанрово-стильову своєрідність, місце в літературному процесі, традиції й новаторство, зв'язок твору із фольклором, міфологією, релігією, філософією, значення для національної та світової культури.  

ПРН 13. ‘Уміння працювати з теоретичними та науково-методичними джерелами (зокрема цифровими), видобувати, обробляти й систематизувати інформацію, використовувати її в освітньому процесі.
ПРН 14. Використання гуманістичного потенціалу рідної й англійської мов і світової літератури, другої іноземної мови для формування духовного світу юного покоління громадян України.  

ПРН 15. Здатність учитися впродовж життя і вдосконалювати з високим рівнем автономності набуту під час навчання  кваліфікацію. 

ПРН 16. Здатність аналізувати й вирішувати соціально та особистісно значущі світоглядні проблеми, приймати рішення на  підставі  сформованих  ціннісних орієнтирів, визначати власну соціокультурну позицію в полікультурному суспільстві, бути носієм і захисником  національної культури. 

ПРН 17. Знання вимог до безпеки життєдіяльності й готовність  до охорони життя й здоров’я учнів в освітньому процесі та позаурочній діяльності.
Перший модуль атестації передбачає перевірку ґрунтовних філологічних знань з таких теоретичних курсів, як: теоретична фонетика французької мови, теоретична граматика французької мови,  історія французької мови, лексикологія французької мови,  стилістика французької мови,  інтерпретація художнього тексту та методика навчання іноземної мови, а також студент демонструє сформованість умінь та навичок з практичних дисциплін: практики усного та писемного французького мовлення, практичної фонетики, практичної граматики французької мови. 

Студент повинен уміти викладати доказово, з урахуванням позиції того, до кого звернено висловлювання,  свою думку за заданою темою, проблемою, ситуацією, використовуючи при цьому такі форми, як опис, роздум, розповідь.

Здобувачі також мають показати обізнаність сучасних наукових напрямів дослідження художнього тексту, його лінгвостилістичного аналізу, стратифікації словникового складу англійської мови; уміти висвітлювати 

закономірні зв’язки методики з загальною дидактикою та психологією; знати нові концепції навчання мови; визначати місце певного методу (прийому, засобу) навчання в методичній системі. 

Перший модуль передбачає перевірку і оцінку сформованості у студентів фахових компетентностей: мовної, мовленнєвої, соціокультурної, лінгвокраїнознавчої, методичної, науково-дослідної, дискурсивної  та наявності знань з основ теорії мови, а також здатності та готовності реалізувати здобуті знання та вміння в ситуаціях спілкування з носіями мови.
Згідно Освітньої Програми фаховими компетентностями, якими повинен володіти здобувач ступеня вищої освіти «Бакалавр» є:

ФК 1. Володіння спеціальними знаннями загальних і часткових теорій мовознавства та літературознавства, наукових шкіл і напрямів філологічних досліджень.

ФК 7. Здатність використовувати потенціал полілінгвальної підготовки для ефективного формування предметних компетентностей учнів.
ФК 9. Здатність орієнтуватися у літературному процесі в історико-культурному контексті та використовувати знання іноземних мов і світової літератури для формування національної свідомості, культури, ціннісних орієнтацій учнів. 

ФК 10. Здатність інтерпретувати й зіставляти мовні та літературні явища, використовувати різні методи й методики аналізу тексту.

Четвертий модуль атестації здобувачів «Практичні аспекти французької мови» визначає рівень сформованості фахових компетентностей студентів з другої іноземної мови: 

ФК 1. Володіння спеціальними знаннями загальних і часткових теорій мовознавства та літературознавства, наукових шкіл і напрямів філологічних досліджень.

ФК 2. Здатність реалізовувати сучасні підходи до організації та здійснення освітнього процесу згідно з вимогами педагогіки, психології, вікової фізіології й валеології, а також відповідно до норм безпеки життєдіяльності.

ФК 3. Здатність формувати в учнів предметні компетентності, застосовуючи сучасні підходи, методи й технології навчання іноземної мови та світової літератури.

ФК 4. Здатність здійснювати об’єктивний контроль і оцінювання рівня навчальних досягнень учнів з англійської мови та світової літератури, другої іноземної мови.  

ФК 5. Здатність до критичного аналізу, діагностики та корекції власної педагогічної діяльності з метою підвищення ефективності освітнього процесу. 

ФК 6. Здатність здійснювати професійну діяльність українською та іноземною мовами, спираючись на знання організації мовних систем, законів їх розвитку, сучасних норм їх використання.

ФК 7. Здатність використовувати потенціал полілінгвальної підготовки для ефективного формування предметних компетентностей учнів.

ФК 8. Здатність використовувати досягнення сучасної науки в галузі теорії та історії англійської мови, теорії та історії світової літератури та культури у процесі навчання. 

ФК 9. Здатність орієнтуватися у літературному процесі в історико-культурному контексті та використовувати знання іноземних мов і світової літератури для формування національної свідомості, культури, ціннісних орієнтацій учнів. 

ФК 10. Здатність інтерпретувати й зіставляти мовні та літературні явища, використовувати різні методи й методики аналізу тексту.

ФК 11. Здатність взаємодіяти зі спільнотами (на місцевому, регіональному, національному, європейському й глобальному рівнях) для розвитку професійних знань і фахових компетентностей, використання перспективного практичного досвіду й мовно-літературного контексту для реалізації освітніх цілей.
І. ПЕРШИЙ МОДУЛЬ  АТЕСТАЦІЇ ЗДОБУВАЧІВ СТУПЕНЯ ВИЩОЇ ОСВІТИ «БАКАЛАВР»

ЗМІСТ першого ПИТАННЯ 

Питання з теорії мови включаються до екзаменаційних білетів з таких теоретичних дисциплін : теоретична фонетика французької мови, теоретична граматика французької мови,  історія французької мови, лексикологія французької мови,  стилістика французької мови,  інтерпретація художнього тексту та методика навчання іноземної мови.
Теоретична підготовка студента вимагає знання основ теорії мови, її сучасного стану, охоплює знання структури та системи мови, правил та закономірностей її функціонування в процесі іншомовної комунікації., ґрунтовних знань загальних питань методики викладання французької мови в середніх загальноосвітніх закладах різних типів; методики навчання основних розділів курсу іноземної мови (вивчення загальних відомостей про фонетику, лексику, граматику; навчання аудіювання; розвиток уміння читання, письма, монологічного та діалогічного мовлення); видів та форм контролю навичок та вмінь практичного володіння французькою мовою; методики проведення позакласної та позашкільної роботи з французької мови. 

Практичні вміння та навички включають аналіз шкільних програм і підручників; складання плану-конспекту уроку; володіння інноваційними освітніми технологіями; правильне оцінювання мовних і мовленнєвих знань і навичок учнів за 12-бальною системою; організацію диференційованого навчання; підготовку учнів до конкурсів та олімпіад з французької мови.

Розкриття питання з теорії мови передбачає змістовну, логічну, чітку, зв'язну, виразну відповідь студента на теоретичне питання, вміння показати смислові, структурні, загальні та відмінні особливості мовних явищ, ілюстрацію своєї відповіді прикладами.

Відповідь на практичне питання передбачає вільне володіння іноземною мовою, а також здатність та готовність студента реалізувати одержані знання в своїй практичній діяльності.
ПРОГРАМА першогО МОДУЛЯ АТЕСТАЦІЇ ЗДОБУВАЧІВ СТУПЕНЯ ВИЩОЇ ОСВІТИ «БАКАЛАВР»
1. Лексикологія французької мови
· Синонімія й антонімія як відношення відповідності та протиставлення (синонімія, антонімія, паронімія).
· Полісемія як принцип мовної економії. Розвиток значення слова засобами метафори та метонімії.
· Типологія французьких омонімів. Омографи, омофони, пароніми, граматичні омоніми. 

· Поняття про лексичну морфологію. Типологія засобів словотворення. Вмотивованість, невмотивованість та народна мотивація лексичних одиниць. 

· Типологія словотворчих засобів французької мови: деривація й основоскладання, афіксальне й безафіксальне словотворення, суфіксація й префіксація,  «народне» й «вчене» словоскладення.

· Основні типи дериватів: їх граматична категорія, семантичний клас та спосіб утворення (суфіксація, префіксація, конверсія).   

· Типи складних слів. Складний іменник, прикметник, дієслово, прислівник, прикметник, сполучник, детермінатив, займенник.             

2. Стилістика французької мови
· Розвиток та становлення стилістики французької мови від початку  19ст. до наших днів. Шарль Баллі – засновник сучасної стилістики французької мови. 

· Класифікація функціональних стилів французької мови та їх особливості.

· Класифікація фігур і тропів. Метафора та ії різновиди. Метонімія та ії різновиди.

·  Персоніфікація. Символ. Алегорія. Гіпербола. Літота. Порівняння. Перифраза.
·  Стилістичне використання синонімів та  антонімів. 

·  Стилістична класифікація фразеологічних висловлювань.

·  Емоційно забарвлений синтаксис. Роль синтаксису у виборі авторського стилю.

3. Інтерпретація художнього тексту

· Лінгвістичний знак. Денотація та конотація лінгвістичного знаку.
· Типи мовлення в художньому творі (пряма, непряма мова, репрезентоване мовлення). Використання історичних висловлювань.
· Опис та його форми в художньому творі.
4. Історія французької  мови

· Коротка характеристика  історичних умов розвитку країни та мови.  Створення основи національної мови.

· Джерела та етапи розвитку французької мови: романізація  Галії, теорія  „strats”.  Традиційна періодизація.

·  Формування французької літературної мови донаціонального  періоду. Найстаріші тексти. «Пісня про Роланда».

5. Теоретична граматика французької мови
· Основні поняття граматичної теорії:  граматичне значення, граматична форма, граматична категорія.

·   Принципи  виділення  частин мови у французькій граматиці. 

·  Функції частин мови: первинні та другорядні. Поняття транспозиції.

· Граматичні категорії  іменника та його синтаксичні функції.

· Просте  речення та його типи. Головні члени речення та їх загальна  характеристика.

6. Теоретична фонетика французької мови
· Різновиди фонетики. Взаємозв’язок фонетики з іншими лінгвістичними науками.

· Система фонем французької мови та їх класифікація.

· Наголос. Види наголосу. Наголос у слові, ритмічній групі, реченні.
7. Методика навчання іноземних мов

· Теоретичні основи методики навчання іноземних мов. Методика як теорія навчання іноземних мов. Основні методичні поняття.
· Система освіти України. Характеристика основних і допоміжних методів дослідження в методиці, основні поняття та категорії методики. Методика як наука, значення принципів і методів навчання іноземних мов. Лінгвістичні основи методики, зв’язок методики та психології, дидактичні основи методики, зв’язок методики з педагогікою.

· Мета, зміст і засоби навчання іноземних мов. Характеристика цілей навчання іноземних мов. Суть поняття “зміст навчання іноземної мови”, принципи відбору змісту навчання, основні та допоміжні нетехнічні засоби навчання іноземної мови. Аналіз підручників англійської мови для молодшого та основного/старшого етапів навчання. Форми та принципи роботи з технічними засобами навчання.

· Навчання вимови та інтонації. Фонетичний мінімум та принципи його відбору. Головні принципи, що складають основу роботи над вимовою. Характеристика системи ознайомлення учнів з новим фонетичним матеріалом, види фонетичних вправ, комплекс вправ для навчання інтонації.

· Навчання лексики. Формування лексичних навичок. Характеристика та типологія іноземної лексики. Принципи відбору лексики для навчання усного мовлення та читання, етапи роботи над лексичним матеріалом, засоби семантизації лексичних одиниць. Комплекс вправ з формування лексичних навичок.

· Навчання граматики. Формування граматичних навичок. Принципи відбору граматичного матеріалу для вивчення в школі. Природа труднощів, що виникають під час навчання граматики англійської мови, характеристика граматичних навичок у різних видах мовленнєвої діяльності, етапи роботи над граматичним матеріалом. Комплекс вправ для формування граматичних навичок.

· Навчання аудіювання. Розвиток уміння сприймати іншомовне мовлення на слух. Аудіювання як вид мовленнєвої діяльності. Мовленнєві механізми аудіювання та слухові механізми сприйняття. Характеристика текстів для навчання аудіювання, їх основні параметри; лінгвістичні труднощі сприйняття змісту на слух. Комплекс вправ для навчання аудіювання та методика їх виконання. Етапи роботи з аудіо текстом. Засоби контролю прослуханого тексту.

· Розвиток умінь діалогічного мовлення. Комунікативні, психологічні та лінгвістичні особливості діалогічного мовлення. Типологія діалогічного мовлення; методична система навчання діалогічного мовлення. Комплекс вправ з навчання діалогічного мовлення.   

· Розвиток умінь монологічного мовлення. Характеристика комунікативних, психологічних, лінгвістичних особливостей монологічного мовлення. Різновиди монологічного висловлювання. Комплекс вправ для навчання ММ.

· Розвиток уміння читання. Психофізіологічна природа читання. Основні завдання навчання читання на різних етапах загальноосвітньої  школи, методика навчання техніки читання. Комплекс вправ для навчання техніки читання. Характеристика видів читання. Етапи роботи з текстом.

· Розвиток уміння письма. Різниця між термінами “письмо” та “писемне мовлення”. Етапи в навчанні письма за шкільною програмою. Психолінгвістичні механізми письма; навчання техніки письма. Комплекс вправ при навчанні письма. Письмо як засіб навчання та контролю. Види диктантів та методика їх проведення. 

· Контроль навичок та вмінь практичного володіння іноземною мовою.  Основні функції контролю та вимоги до нього. Об’єкт контролю. Основні види та форми контролю.

· Планування уроку іноземної мови в загальноосвітній школі

·  Урок іноземної мови як основна форма організації навчального процесу в школі. План-конспект уроку з іноземної мови. Типи і структура уроку іноземної мови; схема загального аналізу уроку. Особливості навчання іноземної мови на різних етапах: а) молодший етап; б) основний етап; в) старший етап.

МОДУЛЬ З ТЕОРІЇ ФРАНЦУЗЬКОЇ МОВИ ТА МЕТОДИКИ ЇЇ ВИКЛАДАННЯ

«Французька мова та методика її викладання»: 
1. Синонімія й антонімія як відношення відповідності та протиставлення (синонімія, антонімія, паронімія). 

2. Методика як теорія навчання іноземних мов. Завдання курсу методики та його місце в системі професійної підготовки вчителя іноземних мов.

3. Полісемія як принцип мовної економії. Розвиток значення слова засобами метафори та метонімії.
4. Шляхи формування знань, вмінь, навичок. Система навчання іноземної мови та її зміст. 

5. Типологія французьких омонімів. Омографи, омофони, пароніми, граматичні омоніми.

6. Комунікативний підхід у навчанні іноземної мови. Цілі та зміст навчання іноземних мов у середніх навчальних закладах. 

7. Типологія словотворчих засобів французької мови: деривація й словоскладання,  афіксальне й безафіксальне словотворення, суфіксація й префіксація,  "народне" й "вчене" словоскладення. 

8. Принципи, методи і засоби навчання іноземних мов у середніх навчальних закладах.

9. Розвиток та становлення стилістики французької мови від початку  19ст. до наших днів. Шарль Баллі – засновник сучасної стилістики французької мови.
10. Навчання фонетичного матеріалу іноземної мови  у середніх навчальних закладах.

11. Класифікація функціональних стилів французької мови та їх особливості. 

12. Навчання граматичного матеріалу іноземної мови  у середніх навчальних закладах.

13. Класифікація фігур і тропів. Метафора та ії різновиди. 

14. Навчання лексичного матеріалу іноземної мови  у середніх навчальних закладах.
15. Метонімія та ії різновиди. 
16. Навчання аудіювання на уроках іноземної мови  у середніх навчальних закладах.
17. Персоніфікація. Символ. Алегорія. 
18. Навчання діалогічного мовлення на уроках іноземної мови  у середніх навчальних закладах. 
19. Порівняння, перифраза.
20. Навчання монологічного мовлення на уроках іноземної мови  у середніх навчальних закладах. 

21. Епітети та їх роль. 

22. Навчання читання іноземною мовою  у середніх навчальних закладах

23. Стилістична класифікація фразеологічних висловлювань. 

24. Навчання письма  та писемного мовлення на уроках іноземної мови  у середніх навчальних закладах

25. Традиційна періодизація історії французької мови. 

26. Особливості навчання іноземної мови у школах різного ступеню. 

27. Основні поняття граматичної теорії:  граматичне значення, граматична форма, граматична категорія.

28. Планування навчального процесу з іноземної мови у середніх навчальних закладах.

29. Фонетика і фонологія. Система фонем французької мови та їх класифікація.

30. Вимоги до уроку з іноземної мови. Типи і структура уроків з іноземної мови у середніх навчальних закладах. 

ПРАКТИЧНИЙ МОДУЛЬ

1. Освіта у Франції: її історія та принципи.

2. Система шкільної освіти у Франції.

3. Система вищої освіти у Франції. Болонський процес.

4. Система  освіти України. 

5. Роль аудіовізуальних засобів у навчанні іноземних мов.

6. Молодь у сучасному світі.

7. Іноземні мови в нашому житті. Моя майбутня професія.

8. Життя і проблеми молоді у Франції та  в Україні. 

9. Відпочинок/ Вільний час.

10. Мистецтво та література в житті сучасної людини. Культурна спадщина.

11. Культурна спадщина. Роль мистецтва у формуванні особистості. 

12. Історія розвитку кінематографа. Роль братів Люмьер у становленні кінематографу.

13. Мої враження від фільму. Видатні французькі актори та їх творчість.

14. Театральне життя  Франції. 

15. Театри Парижу: Гранд Опера та Комеді Франсез.

16. Література в сучасному світі. Роль книги у житті людини.

17. Засоби масової інформації у Франції.

18. Жуль Верн та технічний прогрес.

19. Музика Франції. Відомі композитори / співаки.

20. Живопис як вид мистецтва. Різновиди живопису.

21. Живопис Франції.

22. Відомі французькі художники та їх творчість.

23. Визначні місця Парижу.

24. Історія та сьогодення Херсона. 

25. Місце французької мови в світі. Франкофонія. 

26. Рух Опору у Франції та його герої.

27. Особливості французької кухні. Французи за столом.

28. Свята і народні звичаї  Франції.

29. Політична система Франції.

30. Політична система України.
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19. Може Г. Практическая грамматика современного французского языка. -  С.-П.:  Лань, 2006.  432с.

20. Мугдусиева И.И. Париж. Сборник текстов.  М.: Наука, 2001.  87с.

21. Назарян А.Г. Фразеология современного французского языка.  М.: Высшая школа, 2007.  288с.

22. Опацький С.Є. Français, niveau d’аbutant:  Підруч. для вищ. навч. закл.   К.: Ірпінь “Перун”, 2002. -  312с.

23. Попова И.Н., Казакова Ж.А. Грамматика французского языка. Практический курс.   М.: NESTOR, 2000.   480с.

24. Рабинович Г.Б. История французской литературы  ХІХ-ХХ вв. (1870-1939). – М.: Высшая школа, 2000.  264с.

25. Скрелина Л.М. История французского языка. – М.: Высшая школа, 2002.  311с.

26. Соломарська О.О., Донець Й.І., Стаценко В.А. Підручник французької мови.   К.: Вища школа, 2004. –255с.

27. Харитонова И.В., Самохотская И.С. Франция как она есть.  М.: Владос, 2003.  360с.

28. Шигаревская Н.А. Новое в современном французском синтаксисе: Пособие для учителя. –  М.: Просвещение, 2001. – 103с.

Допоміжна література:
29. Amon E., Bomati Y., Lebouc G. Orthographe et conjugaison,  Marabout: Aller, 2000.  350p.

30. Brunel P. Histoire de la littérature française. Tome 2.   Paris: Bordas, 2003.  367p.

31. Brunel Pierre. Histoire de la litterature française. Tome 1.  Paris: Bordas.  2003.  399p.

32. Grégoire Maїa, Merlo Gracia. Прогрессивная грамматика французького языка:  Упражнения и творческие задания. Цикл А. Киев: Методика, 2007. 100p.

33. Grégoire Maїa, Merlo Gracia. Прогрессивная грамматика французского языка: Упражнения и творческие задания. Цикл Б. Киев: Методика, 2001. 100p.

34. Grégoire Maїa, Thiévenaz Odile. Прогрессивная грамматика французского языка.   Киев: Методика, 2001. 256p.

35. Thiévenaz Odile. Прогрессивная грамматика французского языка  Ключи.  Киев: Методика, 2000.  50p.
36. Verdelhan-Bourgade M., Verdelhan M., Dominique Ph. Sans frontières 2 méthodede français CLE international.  К.: Генеза. 2004. 176р.
Інтернет ресурси:
37. Вожла К. Ф. де. Remarques sur la langue française [Електронний ресурс] / К. Ф. де Вожла. — Режим доступу : http://books.google.com.ua/books?id=UEwczWAaCdYC&printsec=frontcover&hl=r u#v=onepage&q&f=false)
38. Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales [Ressource électronique]. — Accès :http://www.cnrtl.fr/etymologie/solitude.
39. Dictionnaire Larousse : définitions, expressions, synonymes & antonymes, difficultés, citations [Ressource électronique]. — Accès : http://www.lexilogos.com/francais_langue_dictionnaires.htm 

40. Encyclopædia Universalis [Електронний ресурс]. — P. : Encyclopædia Universalis SA, — 2015. — Режим доступу : http://www.universalis.fi7classifîcation/litteratures/ecrivains/ecrivams- europeens/ecrivains-de-langue-francaise/ecrivains-francais/
41. Encyclopédie LAROUSSE [Електронний ресурс]. — P. : LAROUSSE, 2015. — Режим доступу : http://www.larousse.fr/encyclopedie.
42. Encyclopédie LEXILOGOS [Ressource électronique]. — Accès : http://www.lexilogos.com/français_langue_dictionnaires.htm. 

43. Fuchs С. Introduction à l'ouvrage "La Linguistique Cognitive" [Електронний ресурс] / C. Fuchs // Pour introduire à la linguistique cognitive. — Ophrys/MSH, 2004. — P. 6—7. — Режим доступу : http://hal.archives-оuvertes.fr/docs/00/06/79/34/PDF/2004_LING_COGN.pdf
44. Hébert L. L'analyse des textes littéraires : une méthodologie complète [Електронний ресурс] / Louis Hébert. — Режим доступу : http://www.signosemio.com/documents/methodologieanalyse-litteraire.pdf
45. Le Dictionnaire français en ligne [Ressource électronique]. — Accès : http://www.le-dictionnaire.com.

46. Le grand dictionnaire terminologique (GDT) [Ressource électronique]. — Accès : http://www.granddictionnaire.com/

47. Maingueneau D. Analyse du discours et littérature : problèmes épistémologiques et institutionnels [Електронний ресурс] / D. Maingueneau // L'argumentation et l'analyse du discours. L'analyse du discours au prisme de l'argumentation ; [sous la dir. de R. Amossy, R. Koren]. — 2008. — № 1. — Режим доступу : http://aad.revues.org/351
48. Molinié G. Approches de la réception [Електронний ресурс] / G. Molinié, A. Viala // Bulletin des bibliothèques de France. — 1993. — № 5. — Режим доступу : http://bbf.enssib.fr/consulter/bbf-1993-05-0118-012
49. Palsgrave J. L'éclaircissement de la langue française (1530) [Електронний ресурс] / J. Palsgrave. — P. : Honoré Champion, 2003. — Режим доступу : http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k508215.r=palsgrave.langFR
50. Pellisson P. De l'académie française depuis son établissement jusqu'en 1652 [Електронний ресурс] / P. Pellisson. — P. : Slatkine Reprints ; 1989. — Режим доступу : http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k737033.pdf
51. Webster’s Online Dictionary [Ressource électronique]. — Accès : www.websters-online-dictionary.org/definitions.

ОРІЄНТОВАНА ТЕМАТИКА ПИТАНЬ З МЕТОДИКИ ВИКЛАДАННЯ ФРАНЦУЗЬКОЇ МОВИ
1. Загальні питання методики навчання іноземних мов

1. Методика як теорія навчання іноземних мов. Завдання курсу методики та його місце в системі професійної підготовки вчителя іноземних мов.
2. Предмет методики. Вправи як головний компонент навчання іноземних мов. Співвідношення видів мовленнєвої діяльності в процесі навчання іноземних мов. 
3. Поняття «знання», «вміння», «навички». Шляхи формування знань, вмінь, навичок. Поняття «система навчання» та її зміст.
4. Комунікативний підхід у навчанні іноземної мови. 
5. Цілі навчання, зміст, принципи, методи і засоби навчання.

2. Навчання фонетичного матеріалу 

6. Фонетичний мінімум. Вимоги до вимови учнів.
7. Навчання звуків іноземної мови. Навчання інтонації іноземної мови.

3. Навчання граматичного матеріалу 

8. Активний і пасивний граматичний мінімум. Характеристика граматичних навичок мовлення. Ознайомлення з граматичними структурами активного мінімуму
9. Автоматизація дій учнів з граматичними структурами активного граматичного мінімуму, пасивного граматичного мінімуму.

4. Навчання лексичного матеріалу 

10. Активний і пасивний словниковий запас.
11. Процес засвоєння лексичного матеріалу. Різні види вправ на засвоєння лексичного матеріалу.
5. Навчання аудіювання 

12. Характеристика аудіювання як виду мовленнєвої діяльності. Труднощі аудіювання.
13. Етапи навчання аудіювання. Система вправ для навчання аудіювання.

6. Навчання говоріння 

14. Загальна характеристика говоріння як виду мовленнєвої діяльності.
15. Діалогічне та монологічне мовлення. Суть та характеристика діалогічного мовлення.
16. Система вправ для навчання діалогічного мовлення.  
17. Суть та характеристика монологічного мовлення 
18. Етапи навчання монологічного мовлення. Система вправ для навчання монологічного мовлення.

7. Навчання читання 

19. Суть читання та його психофізіологічні механізми.
20. Характер текстів для читання. Труднощі навчання  читання іноземною мовою.
21. Навчання читання як виду мовленнєвої діяльності. Читання як засіб навчання та його зв’язок і іншими видами мовленнєвої діяльності.

8. Навчання письма 

22. Письмо і писемне мовлення. Вимоги до базового рівня володіння письмом.
23. Психолінгвістичні механізми письма. Навчання техніки письма.
24. Етапи навчання писемного мовлення.
25. Зв’язок письма з іншими видами мовленнєвої діяльності.
26. Письмо як засіб навчання та контролю.

9. Організація та забезпечення процесу навчання іноземної мови в середніх навчальних закладах

27. Особливості навчання іноземної мови на різних ступенях. Загальна характеристика початкового, середнього та старшого ступеню.
28. Основні типи та види уроків. 
29. Планування навчального процесу з іноземної мови.
30. Вимоги до уроку з іноземної мови. Типи і структура уроків з іноземної мови. 
Базова література:
1. Бухбиндер В.А. Основы методики преподавания иностранных языков. – Киев, 2001.

2. Гез Н.Н. Методика обучения иностранным языкам в средней школе. – Москва, 2000.

3. Колкер Я.М. Практическая методика обучения иностранному языку. – Москва, 2000.

4. Леонтьев А.А. Общая методика обучения иностранным языкам. Хрестоматия. – Москва, 1991.

5. Маслыко Е.А. Настольная книга преподавателя иностранного языка. – Минск, 2001.

6. Миролюбов А.А. Общая методика обучения иностранным языкам в средней школе. – Москва, 2001.

7. Ніколаєва С.Ю. Методика навчання іноземних мов у середніх навчальних закладах. – Київ, 2000.

8. Панова Л.С. Обучение иностранному языку в школе. – Киев, 2001.

9. Пассов Е.И. Урок иностранного языка в средней школе. – Москва, 2003.

10. Рогова Г.В. Методика обучения иностранным языкам в средней школе. – Москва, 2001.
Допоміжна література:

11. Скалкин В.Л. Обучение монологичному высказыванию. – Киев, 2003.    

12. Скалкин В.Л. Обучение диалогической речи. – Киев, 2003.

13. Скалкин В.Л. Коммуникативные упражнения на английском языке. – Москва, 2004.

14. Скляренко Н.К. Обучение речевой деятельности на уроках английского языка в школе. – Киев, 2001. 

 КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ З ФРАНЦУЗЬКОЇ МОВИ
Атестація здобувачів вищої освіти передбачає контроль рівня сформованості мовної компетенції студента. Він складається з питань, які охоплюють найважливіші теми, що вивчаються в теоретичних та практичних курсах французької мови, та передбачає повноту розкриття змісту, зв’язність, логічність та послідовність викладу думок, максимальне використання лексичного та граматичного мінімумів за весь курс навчання. 

Оцінка  «відмінно (А)» виставляється студентам, що повністю розкрили теоретичне та практичне питання, вільно володіють французькою мовою, використовують найбільш адекватні лексичні одиниці та граматичні структури, вміють аргументовано представляти власну точку зору з тієї чи іншої проблеми.

Оцінку «добре (В)» отримують студенти, що мають досить глибокі знання програмного матеріалу з теоретичних та практичних аспектів французької мови, але допустили  1-2 мовні помилки.

Оцінку «добре (С» отримують студенти, що мають досить глибокі знання програмного матеріалу з французької мови, але допускають неточності у розкритті якогось питання або 2-3 мовних помилок.

Оцінка «задовільно (D)» виставляється студентам, що у цілому відповіли на екзаменаційні запитання, але їх відповідь  не є достатньо аргументованою, вони не використовують лексичні одиниці та синтаксичні структури адекватного рівня. Допускається 3-4 мовні помилки. 

Оцінка «задовільно (Е)» виставляється студентам, що у цілому відповіли на екзаменаційні запитання, але їх відповідь  не є достатньо аргументованою або логічною, вони допускають лексичні або граматичні помилки, не використовують лексичні одиниці та синтаксичні структури адекватного рівня. Допускається 5-6 мовних помилок. 
Оцінку  «незадовільно (FX)» отримують студенти, що мають поверхове знання екзаменаційного матеріалу, допускають значну кількість лексичних та граматичних помилок.

КРИТЕРІЇ оцінювання З МЕТОДИКИ ВИКЛАДАННЯ

ФРАНЦУЗЬКОЇ МОВИ
Оцінка «відмінно (А)» (90-100 балів): студент змістовно викладає теоретичний матеріал, дає правильні визначення лінгводидактичних  і мовних понять; називає науковців, які досліджували проблему, що обговорюється, аналізуючи їх погляди; обґрунтовує свої судження; наводить приклади; дотримується норм літературної мови.

Оцінка «добре (В)» (82-89 балів): студент змістовно викладає теоретичний матеріал, але припускається поодиноких неточностей у послідовності викладу; дає правильні визначення лінгводидактичних і мовних понять; називає науковців, які досліджували проблему, що обговорюється; обґрунтовує свої судження; наводить приклади; дотримується норм літературної мови.

Оцінка «добре (С)» (74-81 балів): студент змістовно викладає теоретичний матеріал, але відхиляється від теми, проблеми, нечітко визначає основну та другорядну інформацію; дає правильні визначення лінгводидактичних і мовних понять; обґрунтовує свої судження; наводить приклади; має поодинокі мовні та мовленнєві помилки.

Оцінка «задовільно (D)» (64-73 балів): студент досить повно викладає теоретичний матеріал, але не дотримується логіки відповіді. Допускає неточності в формулюваннях, визначеннях понять і термінів; наводить непереконливі аргументи. Припускається помилок у мовному оформленні власного висловлювання.

Оцінка «задовільно (Е)» (60-63 балів): студент виявляє знання та розуміння основних положень обговорюваної теми, але матеріал викладає неповно. Допускає неточності в формулюваннях, визначеннях понять і термінів; не може навести прикладів. Припускається помилок у мовному оформленні власного висловлювання.

Оцінка «незадовільно (FХ)» (35-39 балів): студент виявляє незнання більшої частини обговорюваного питання. Допускає помилки в формулюванні понять, визначень і правил, що змінює їх зміст. Не дотримується послідовності та логіки викладу матеріалу. Студент не дотримується норм літературної мови.

Оцінка «незадовільно (F)» (1 – 34 балів): студент не володіє теоретичним матеріалом, має тільки уявлення про окремі положення. Не може сформулювати визначень і правил. Висловлювання студента неправильні, нечіткі та нелогічні.

ІІ. ЧЕТВЕРТИЙ МОДУЛЬ АТЕСТАЦІЇ ЗДОБУВАЧІВ

СТУПЕНЯ ВИЩОЇ ОСВІТИ «БАКАЛАВР»

ЗМІСТ ЧЕТВЕРТОГО МОДУЛЯ
Атестація здобувачів з другої іноземної мови передбачає перевірку і оцінку сформованості комунікативної компетентності, що складається  з трьох основних блоків – мовної, мовленнєвої та соціокультурної компетентностей. Сформованість вищеозначених компетентностей виявляється у здатності та готовності здобувачів реалізувати здобуті знання та вміння в майбутній професійній діяльності. 
Атестація здобувачів повинна  продемонструвати вільне володіння другою іноземною мовою в обсязі програмних вимог (біля 4500 лексичних одиниць для вживання в продуктивних та рецептивних видах мовленнєвої діяльності) та сформованість умінь і навичок здобувачів вищої освіти  з практичного курсу другої мови, що передбачає підготовку доповіді на задану тему.
Атестація має виявити, якою мірою здобувачі оволоділи усною та писемною формами другої мови. Здобувачі мають продемонструвати володіння орфоепічною, лексичною та граматичною нормами другої  іноземної мови, уміти правильно реалізувати ці норми в різних видах мовленнєвої діяльності та в різних комунікативних ситуаціях, а також володіти, виходячи з обраної спеціальності, практичними знаннями, вміннями і навичками для роботи вчителями другої мови в середніх навчальних закладах освіти України.
Атестація з другої мови виявляє вміння здобувачів: 

· повною мірою реалізовувати комунікативний намір;
· правильно вживати широкий спектр лексичних одиниць з урахуванням комунікативної ситуації;
· грамотно використовувати в писемному мовленні фразеологічні звороти та кліше;
· адекватно добирати граматичні форми (часові форми дієслова, модальні допоміжні дієслова, дієслова - зв’язки, іменники, прикметники тощо;
· систематизувати інформацію;
· підбирати доречні приклади;
· висловлювати власні судження з приводу проблеми, що висвітлюється в доповіді;

· логічно та послідовно структурувати висловлювання;

· робити самостійні аргументовані висновки.

ПРАКТИЧНИЙ МОДУЛЬ

​ТЕМИ
1. Проблеми сучасної сім’ї.
2. Проблема «батьків» і «дітей» у сучасному суспільстві
3. Традиції у Великобританії, США та Україні
4. Королівська британська сім’я

5. Риси характеру та звички людей, що найбільше Вам імпонують чи дратують Вас
6. Типажі британців, американців та українців
7. Типи помешкань у Британії та США.
8. Здорове харчування як компонент здорового способу життя
9. Гастрономічні смаки моєї сімї 
10. Можливості працевлаштування для студентів після закінчення університету

11. Переваги та недоліки професії вчителя
12. Мегаполіс як центр розвитку особистості 
13. Майбутнє українського села 
14. Екстремальні погодні умови та природні катаклізми
15. Вплив погоди на настрій та самопочуття людини 
16. Сучасна мода як засіб вираження індивідуальності 
17. Захист тварин у сучасному світі
18. Сучасний театр: від традиційного до експериментального 
19. Сучасне кіномистецтво: його жанри, тематика та проблеми
20. Перспективні можливості аеропорту Херсон 
21. Види та типи готелів 
22. Проблема охорони здоров’я у Великобританії та в Україні
23. Епідемія як загроза людству: альтернативні підходи до лікування 
24. Відомі політичні фігури в історії США, Великобританії, України 
25. Інавгурація: історія, особливості, традиції
26. Професія судді: переваги та недоліки
27. Виховання дітей засобами масової інформації
28. Соцмережі як основні джерела інформації в Україні, США, Великобританії 
29. Законопорядок в Україні та США
30. Уподобання молоді 
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КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ

Оцінка "(А) відмінно" (90-100 балів) виставляється за умов виконання таких вимог:
 Розмовна тема: здобувач вищої освіти у повному обсязі викладає вивчений матеріал, дає правильні визначення понять, виявляє розуміння матеріалу, може обґрунтувати свої судження, застосувати знання практично, навести свої приклади, опрацювавши різні джерела інформації і творчо використавши їх при відповіді, виявляє здатність до оригінальних рішень та вміння аргументовано висловлювати свою точку зору. Володіння в повному обсязі базовим лексичним словником, передбаченим програмою. Допускаються 1-2 граматичні та лексичні помилки.
Оцінка "(В) добре" (82-89 балів) виставляється за умов виконання таких вимог:
Розмовна тема: вміння висловлювати свою точку зору, вживати правильно граматичні конструкції. Викладення матеріалу без стилістичних огріхів та вміння висловити й граматично обґрунтувати свою точку зору. Володіння в достатньому обсязі базовим лексичним словником, передбаченим програмою. Допускаються 3-4 граматичні та лексичні помилки. 
Оцінка " (С) добре" (74-81 бали) виставляється за умов виконання таких вимог:

 Розмовна тема: вміння висловлювати свою точку зору. Володіння в достатньому обсязі базовим лексичним словником, передбаченим програмою. Допускаються 4-5 граматичні та лексичні помилки.
Оцінка " (D) задовільно" (64-73 бали) виставляється за умов виконання таких  вимог:

Розмовна тема: тема розкрита без використання активного та пасивного, лексичного та граматичного матеріалу. Студент висловлює особисте ставлення до проблеми поверхово. Допускаються 5-7 помилки.
Оцінка " (E) задовільно" (60-63 бали) виставляється за умов виконання таких  вимог:

Розмовна тема: студент подає матеріал, без аргументації своїх висновків, без своїх прикладів і не завжди адекватно використовує знання в практичній частині. Допускаються 7-8 мовні помилки.
Оцінка " (FX) незадовільно" (35-59 балів) виставляється за таких умов:
Розмовна тема: невміння висловити та аргументувати свою точку зору на запропоновану тему через недостатній словниковий запас. Допускається більше, ніж 8 мовних помилок.
Оцінка " (X) незадовільно" (1-34 бали) виставляється за таких умов:
Розмовна тема: невміння висловити та аргументувати свою точку зору на запропоновану тему через недостатній словниковий запас та незнання програмного матеріалу. Допускаються грубі мовні та граматичні помилки.
